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JIMCKYPCUBHBIN MAPKEP [STE
B CTPYKTYPE TYPELIKOI'O YCTHOI'O JIUCKYPCA

B pabote Ha maTepuane pa3roBopHOro nmoakopmyca HaiuoHamipHOro Kopryca TyperKoro
s3bIKa BBIABJISIOTCS JBA CEMAHTHUECKHX d(dekTa, NPUCYIIUX TUCKYPCUBHOMY MapKepy
iste ‘BOT .

Knouesvie croea: TUCKypCUBHbBIE CIIOBA, YCTHAs Pedb, KOPMYC TEKCTOB, CEMAaHTUYECKUM
3¢ dekT, TypenuKnii S3bIK.

THE DISCOURSE MARKER /STE IN THE STRUCTURE
OF THE TURKISH VERBAL DISCOURSE

The paper based on the material of the spoken subcorpus of the Turkish National Corpus
deals with the two semantic effects of the discourse marker isze ‘here’.

Keywords: discourse words, spoken language, text corpus, semantic effect, Turkish.
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[Tog TUCKYpPCHBHBIMH MapKepamH (IMCKYPCHBIMH ONEPATOPAMHU, KOHHEKTO-
paMM) NMOHMMAIOTCS HE3HAMEHATENIBHBIE CIOBA, CIOBOCOYETAHUs, PEUYEBBIE 000-
POTBI M BBIPAXKECHUS, PETYIUPYIOIIME AUCKYPCUBHBIN MPOLIECC MEKIY TOBOPSLLUAM
n agpecaroMm [1,c. 390]. JIMCKypCUBHBIE MAapKEpbl MMEKOT PA3HBIM MOTEHLMAI
nparMaTUKaIu3aliu, TO €CTh PA3HYIO CIOCOOHOCTh COXPAHSTh €AUHBIA CEMAHTH-
YECKMIl MHBAPUAHT B PA3JIMUHBIX KOHTEKCTAX, MIMEHHO 3TOT (PaKT CTajl KPUTEPUEM
oTOOpa MaTepuaa sl AaHaIN3a.

HcrouynnkoM marepuana crajl pasroOBOPHBIA MNoAKOopnyc HanuoHanbHOro
Kopryca Typeukoro s3pika (HaumHas ¢ 2000 roma) [2]. AHaiM3 BBIMOIHSIICS
B paMKax 0oJiee IIMPOKOTO MCCIENOBAHUS TYPELKOM 4YacTUlbl isfe ‘BOT . OTOM-
paJIUCh T€ KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX isie ‘BOT  WMCHOJIB3YETCS W30JIMPOBAHHO, KAaK
OTAETIbHAs PETYIATOPHAS €IMHUIA, 00ECIEYNBAOIIA CBA3b MEKAY HECKOJIBKUMH
¢parmenTamu auckypea (83 koHtekcra u3 4048 BxoxacHmid Bcero). MHTepnpe-
Tauusl CEMAHTUKW TMO3BOJMJIA BBISIBATH JIBA THIA CEMAHTUYECKUX 3(PQPEKTOB,
MOTHUBUPOBAHHBIX MPOTOTUNMYECKUM 3HAYECHHUEM isie ‘BOT’ U KOHTEKCTOM KOMMY-
HUKATUBHOM CHTYaLlMU.

[TpoTOTUTHIIHYECKUM SISl isfe ‘BOT  SBIIIETCS YKA3bIBAKOLICE 3HAYCHHE (HA0-
JHOAACTCs B MATOM 4acTH KOHTEKCTOB). [Ipu 3TOM yka3aHue AETAeTCs HA YTO-TO
HaXOJAIIEECS HE TOJBKO B MPEAENax AOCATAEMOCTH WA BUAUMOCTH TOBOPSAILETO,
HO M B HEKOTOPOM OTHAJICHUH:

Hcxoanblii TeKCT IlepeBoa

A: Bak, nerede yengeg? A: Mlum, rae kpad?
B: Iste. B: Bor.

A: Kumun altinda mi? A: B necke?

B: Evet. B: Jla.

JIOMHHUPYIOIIUM B HAWIEH BBIOOPKE (JIBE TPETH KOHTEKCTOB) CTAJIO YIOTPEO-
JICHUE iste ‘BOT’ B KA4€CTBE MapKepa COrjiacus, MOJATBEPXKACHUS JOCTOBEPHOCTH
CKa3aHHOTIO:

Hcxoanblii TeKCT IepeBona:

A: Yine de kazamiglar yani. A: OHu cHOBa NOOEaUIIH.

B: Iste. B: [[1a] Bor [Tax].

A: Sika sika oraya kadar. A: 'Y 1100010 TEPNECHUS €CTh MPEIEN.

B ocranbHbIx ciydasx ObuTo 3apUKCHPOBAHO MCIOJNB30BAHKE isfe ‘BOT IS
CaMOMHJCHTH(PUKALMU TOBOPALLIETO:

HcxoaHblii TEKCT IepeBona:

A: Ibrahimcim! A: IGparumuuk!
B: Iste. B: Bor [oH 1].

A: Canmim. A: Mo# noporo#.

Takum oOpa3zoM, Jake Ha HalleM OTPAHMYCHHOM MaTepuayie 3aMETHO, 4TO
iste “BOT’ YaCTMUYHO YTPAUYMBAET CBOE MCXOJHOE JICKCMUECKOE 3HAUCHUE YKA3aHUs
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Ha MpeAMET (IECEMAHTH3UPYETCS) U MPUOOPETAET HOBOE MPArMaTH4eCKOE 3Ha-
yeHue coryacud. l[lparmMarukanuzaius MOKeT ObITh O0O0YCIOBJICHA JCHCTBHEM
JIOTUYECKOTO BBIBOJIA, KOT/Ia TOBOPSIIMNA Kak Obl YKa3bIBACT HA TO, YTO (PAKThI yKE
M3BECTHBI Caymarento. B cBoro odepenb, ynorpeOneHue isfe ‘BOT’ B KAuyeCTBE
Mapkepa CaMOMJACHTH(PUKAIMA MOXET TPAKTOBAThCS KaK Cly4yail METOHUMUH,
KOI'JIa YKa3aHWUE Ha MECTO PEMHTEPIPETUPYETCS B YKa3aHUE HA CYObEKTa ACUCTBUS
(rOBOPSIIIIETO).
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